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Sakregister 


Välkommen 


Styrkan hos maskinvaran i Commodores Amiga PC-familj gör 
Amigan till en plattformsprodukt när det gäller val av video, 
multimedia, 3-D-återgivning, illustrationer och andra grafik- 
intensiva applikationer. Amiga 1200-serien innehåller ännu mer 
sofistikerad standardgrafik och en kompakt, utökningsbar basenhet 
för att ge användaren största möjliga flexibilitet. 


Komponenter och egenskaper 


Amiga 1200 (A1200) erbjuder en kombination av avancerade 
komponenter/egenskaper, bl a: 


« - Motorola 68EC020 mikroprocessor som arbetar med en frekvens 
av 14 MHz 


« - A1200 kan levereras med en fabriksinstallerad "Motorola 
Floating Point Unit" (FPU) 


Xx Så här använder du denna handbok 


« — AGA special-kretsar ger grafik med 256 färger ur en färgskala 
med 16.8 miljoner färgnyanser. 


« Inbyggd "de-interlacing" av NTSC- och PAL-videolägen. 
« Upp till 2 MB, 32-bitars grafikminne 

« IDE (16-bitars) hårddisk-gränssnitt 

« — Alternativ intern 2,5-tums hårddisk 


» - Komplett tangentbord i ett stycke, med numerisk tangent- 
bordsdel ; 


»« - PCMCIA "kredit-korts"-minne/kortplats 

« Intern 150-stifts "lokal buss" CPU-kortplats 

« — Utökningsbar till 8 megabytes "Fast" RAM" 

« - RGB, färg-komposit, och RF (TV) -anslutningar 
«  Ljudålergivning med fyra kanaler i stereo-ljud 


Så här använder du denna handbok 


Den här handboken har utformats så, att du skall kunna ställa upp 
och ansluta din Amiga snabbt och säkert. Den inehåller informa- 
tion om hur du genomför nödvändiga, externa anslutningar, hur du 
ansluter interna och externa expansionsenheter, och genomför 
andra åtgärder på utrustningen. 


När Amigan en gång för alla har ställts upp och arbetar korrekt, bör 
du kunna lägga handboken åt sidan, tills du vill lägga till extra 
hårdvara eller har behov teknisk information. 


Om du behöver närmare programvaruinformation, läs då den övriga 
dokumentation som levereras med systemet. 


Dokumentationstermer 


I denna och andra Amiga-dokumentationer från Commodore an- 
vänds följande termer are used: 


Amiga, A1200 = Huvudenheten för Amiga 1200 betecknas i doku- 
mentationen vanligtvis som A1200 eller Amiga. 


Referensdokumentation xi 


Tangl + Tang2 Tangentkombinationer med ett plus-tecken(+) 


mellan tangenterna anger att man skall trycka 
ner tangenterna samtidigt. Exempel: höger 
Amiga + O innebär att man trycker ner högra 
Amiga-tangenten och håller den nedtryckt, medan 
man trycker på O. 


Amiga-tangenter Dessa två tangenter på Amigans tangentbord 


Inmatning 


piltangenter 


används för speciella funktioner. Den vänstra 
Amiga-tangenten sitter till vänster om 
mellanslagstangenten och är märkt med ett stort, 
fyllt A. Den högra Amiga-tangenten sitter till 
höger om mellanslagstangenten och är markerad 
med ett stort, ofyllt A. Till skillnad från 
tangentparen Shift och Alt, har de två Amiga- 
tangenterna olika funktioner. 


Anvisningar att "mata in" något, innebär att man 
skriver den önskade informationen och därefter 
trycker på "Return"-tangenten. 

Piltangenterna är de fyra tangenterna, som sitter 
i formation som ett upp-och-nedvänt T, till höger 
om det egentliga tangentbordet. De är märkta 
med pilar som pekar uppåt, nedåt, åt vänster och 
åt höger. Förväxla inte dessa tangenter med 
andra tangenter på tangentbordet som är märkta 
med pilar (t ex tab-tangenten eller backstegs- 
tangenten). 


Referensdokumentation 


ee Workbench Användarhandbok 

»« AmigaDOS Användarhandbok 

«  ARexx Användarhandbok 

» Användarhandbok för Amiga hårddiskar 


Om du stöter på något uttryck i denna handbok som du inte förstår, 
titta då efter i gloslistan i Workbench Användarhandbok, vilken 
förklarar många generella och Amiga-specifika datatermer. 


Kapitel 1 
Snabb anslutning 


När du packar upp datorutrustningen, bör du kontrollera alla 
komponenter. Kontakta säljaren, om någonting är skadat. 


Detta kapitel ger dig anvisningar om hur du ställer upp och 
ansluter utrustningen. Läs instruktionerna noga. 


Innan du börjar 


Välj en plats för utrustningen som inte är utsatt för värme, 
damm, rök, vibrationer eller elektriska störningar. 


Ordna en stadig arbetsyta, minst 15 cm från närmaste vägg. 


Anslut datorn till en elskena med skydd mot spänningstoppar 
(Sådana finns att köpa hos de flesta datorhandlare.) 
Commodore rekommenderar uttryckligen att man använder 
denna typ av kontakter, för att skydda utrustningen mot 
problem p g a ojämnheter i strömförsörjningen. 


Kontrollera att hårdvaran uppfyller de krav på elektricitet som 
det land ställer, där datorn används. Du kan t ex inte använda 
en 110/115-volts modell i länder som har 220/240-volts system. 


Läs beskrivningen i detta kapitel för att bekanta dig med ända- 
målet och funktionen för varje komponent och anslutnings- 
kontakt. 
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När du ställer upp utrustningen 


Anslut, om möjligt, utrustningen till en separat strömkrets för 
att undvika elektriska störningar. Plötsliga spänningsökningar 
och -fall, förorsakade av apparater som t ex luftkonditionerings- 
anläggningar, fläktar och dammsugare, kan skada informatio- 
nen och/eller t o m själva datorn. 

Studera utrustningen och stäm av komponenterna och anslut- 
ningskontakterna mot illustrationerna i detta kapitel. Använd 
illustrationen även för att lokalisera lampor, strömbrytare, 
anslutningskontakter och diskenheter. 

Följ instruktionerna när du ansluter bildskärmen, musen och 
all annan periferiutrustning till systemenheten. Alla kontakter 
är så konstruerade, att de endast kan anslutas på ett enda sätt. 
Försök aldrig tvinga in en kabel i en kontakt. 

Stick aldrig in, eller dra ut, kontakten till någon del av utrust- 
ningen, när strömmen är påkopplad! 

. - Om något problem uppstår, kontrollera då alltid med instruk- 
tionerna, i synnerhet med illustrationerna, innan du fortsätter 
ditt arbete. Tänk på, att du kan förorsaka skador, om du inte 
följer anvisningarna noga! 


Huvudenheten 


I lådan som innehåller huvudenheten finns de primära komponen- 
terna som gör att datorn fungerar. Systemets moderkort, diskenhe- 
terna, och eventuella expansionskort är alla monterade i systemen- 
heten. Utrustningens övriga delar är anslutna till systemet genom 
kablar. 


Den övre panelen på bild 1-1 visar delar som t ex kontrollamporna 
för tangentbordet och diskettenheten. 

Panelen på högra sidan, enligt bild 1-2, visar var diskettfacket och 
knappen man matar ut disketten med sitter . 


Panelen på vänster sida, som framgår av bild 1-3, visar platsen för 
PCMOCIA-kortet. 
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Panelen undertill, enligt bild 1-4, visar var luckan för CPU-expan- 
sionskortet sitter. Ö 

Av den bakre panelen, som visas på bild 1-5, framgår var systemets 
övriga utrustning (t ex bildskärmen och musen) ansluts till huvud- 
enheten. 


Huvudenhet -- 


Kontrollampa 
för hårddisk 


Kontrollampa 
för diskettenhet 


Kontrollampa 
för nätström 


Tangentbord 


Bild 1-1. A1200 övre panel 


3,5 tums 
diskettenhet 


Utmatningsknapp 


Bild 1-2. A1200 höger sida 
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PCMCIA koriplats 


Bild 1-3. A1200 vänster sida 


Lucka till CPU-epansionsplats 


Bild 1-4. A1200 undersidan 
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Spelport Seriell R/L Audio Composituttag 
Port för port Parallell uttag 
diskettenhet Videoport | Kraftanslutning 


EEE CE EH =: öö 


PAL NTSC 
Bild 1-5. A1200 bakre panelen 


Börja uppställningen av Amiga-systemet med att ansluta musen och 
bildskärmen. 


Installation av musen 


När du ansluter musen, stick då in muskabelns kontakt i den 
— port som är märkt MOUSE , på Amigans baksida. Tryck 
& bestämt, men tvinga inte in kontakten. Kabelanslutningen är 
så utformad, att den passar exakt i musporten. 


Lämna en tom yta (ca 30 x 30 cm) på bordet, så att du kan manöv- 
rera musen fritt. Använder du en musmatta, så är det lättare att 
hålla musen ren, och den fungerar då också bättre. 


Skum: Ta bort förpackningsmaterialet, innan du an- 
mes vänder musen. Vänd musen upp och ned och dra 
ut skumplasten som håller muskulan på plats. 
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Installation av bildskärm 


A1200 har tre video-utgångar, med vilka man kan använda någon 
eller några av följande skärmenheter: 


»« - VIDEO-port: analog RGB monitor (multiscan/15 KHz/VGA); 
television med SCART kontakt 

. - COMP. jack: komposit-bildskärm; TV (som använder VCR video- 
port) 

« RF MODULATOR-jack: NTSC TV; PAL TV 


Läs dokumentationen för bildskärmen och informationen till even- 
tuell annan grafisk expansionshårdvara, för detaljerade anvisning- 
ar om hur du skall ansluta utrustningen korrekt. I Appendix A 
finner du närmare information om bildskärmens kompatibilitet. Be 
din säljare om hjälp med att välja rätt kombination av maskinvara, 
bildskärm och bildskärmskabel eller -adapter . 

När du har anslutit bildskärmen, hoppa då över texten fram till ka- 
pitlet "Ansluta nätströmmen och koppla på Amigan”, om du inte har 
någon annan extrautrustning att installera. Sist av allt ansluter du 
nätkontakten. 


RGB-bildskärmar 


Med en RGB-bildskärm får du bästa möjliga skärmkvalitet och 
största möjliga urval vad gäller Amigans många inställningsmöjlig- 
heter. 

Ett flertal typer av analoga RGB-bildskärmar kan användas med 
A1200, inklusive multiscan, 15 KHz och VGA/SVGA-bildskärmar. 
Med en 15-31 KHz "multiscan" RGB-bildskärm får du högsta möj- 
liga flexibilitet. Om du vill kunna använda skärminställningar med 
olika horisontella avsökningshastigheter, krävs en ”multiscan"- 
bildskärm. 

En 15 KHz analog RGB-bildskärm kan endast återge 
Amigans förinställda skärminställning och andra avsök- 
ningsinställningar med 15 KHz. En VGA- eller SVGA- 
bildskärm kan visa Amigans "de-interlaced"och andra 
inställningar med höga upplösningar, men inte standard 
15 KHz-inställningarna. 
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==) Anslut en 15 KHz bildskärm med en 23-stift honkontakt, 
= som t ex Commodores 1084 eller 1084S, direkt till video- 

. ; porten på A1200. Har du en bildskärm som t ex en multi- 

LJ scan, VGA eller SVGA med en liten kontakt av VGA-typ, 

= anslut då 23-stifts till 15-stifts-adaptern, som levereras 

I--] med A1200, till maskinens VIDEO-port. Anslut därefter 

R bildskärmskabeln till adaptern. 


Tillsammans med den rätta adapterkabeln, kan en TV med SCART- 
ingång användas som en 15 KHz RGB-bildskärm. Läs avsnittet 
"SCART -TV" nedan för närmare information. 


Komposit-bilskärmar 


Ö Använd en anslutningskabel med en hankontakt av RCA-typ i 
ena änden och i andra änden en kontakt som passar till bild- 
skärmens ingång, när du ansluter komposit-bildskärm. Stick 
in RCA-kontakten i Amigans Komposit-utgång (märkt COMP-.) 
och den antra kontakten i bildskärmens komposit-anslutning. 


Du kan också sticka in denna kabelände i en videobandspelare med 
en komposit-ingång (vanligtvis en anslutning av RCA-typ märkt 
VIDEO IN eller EXTERNAL VIDEO). Därmed kan du spela över 
Amigans data till en video-kassett och använda en TV ansluten till 
videon för att visa Amigans information. 


Med hjälp av denna metod får man en högre bildkvalitet än när 
man använder RF-modulatorns utgång för att ansluta kabeln till 
ingången för en VCR- eller TV-antenn. Man kan emellertid endast 
visa standard 15 KHz-skärminställningar med denna metod. Fn 
RGB-bildskärm krävs, för att korrekt kunna återge Amigans "de- 
interlaced"-läge och andra inställningar för högre upplösning. 


NTSC -TV 


Vill man ansluta en NTSC -TV, så kräver detta en kopplingsdosa för 
dator/TV och en anslutningskabel med hankontakter av RCA-typ i 
båda ändar. Om TV-mottagningen sker via en koaxialkabel med en 
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rund "F"-kontakt, behöver du även en adapter för 75-ohm till 300- 

ohm. Dessa komponenter kan du köpa överallt där man säljer el- 

artiklar. 

Har du en VCR-skärm eller en TV med en komposit-video-ingång 

(en RCAanslutning som vanligen är märkt med VIDEO IN), bör du 

använda komposit-anslutningen på det sätt som beskrivs i avsnittet 

"Komposit-bildskärmar" ovan. Detta är enklare och ger en bättre 

bildkvalitet. Om din TV eller VCR-bildskärm har enbart antenn- 

ingångar, gör då i stället så här: 

1. Dra ut kabeln eller VHF-antennens sladd ut TVn eller VCR- 
bildskärmen. 

2. Har du en koaxialkabel, så anslut den till en adapter för 75-ohm 
till 300-ohm. 

3. Anslut VHF-antenns- eller adapter-ledningarna till 
terminalerna CONNECT TO ANTENNA på kopplingsdosan. 

4. Anslut den korta dubbeltrådsledningen på kopplingsdosans sida 
till VHF-terminalerna på TVn resp VCR-bildskärmen. 

5. Stick in ena kabeländen i Amigans anslutning märkt RF 
MODULATOR. 

6. Stick in kabelns andra kontakt i anslutningen COMPUTER på 
kopplingsdosan. 


Kanalväljare 


-- RF modulator 


CIO) uttag 


300 ohm 


pe 


ELLER 
| El Im a 
Omkopplingsdosa Adapter 75 ohm 


7. Ställ in kanalväljaren åt vänster på kanal 3, eller åt höger på 
kanal 4, motsvarande den som inte används i din geografiska 
omgivning. 


8. Välj inställningen COMPUTER på kopplingsdosan. 
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Amigans ljudåtergivning använder TV-högtalaren(högtalarna). 
Man kan också ansluta Amigans audio-utgångar, som beskrivs i 
avsnittet "Ljudanslutning"”. 


PAL-TV 


Om du har en videobandspelare eller TV-skärm med SCART - 
ingång, läs då avsnittet"”SCART-TV" nedan. Har din TV eller video 
en komposit video-ingång (en anslutning som vanligtvis är märkt 
med VIDEO IN), bör du använda COMP--utgången på det sätt som 
beskrivs i avsnittet "Komposit-bildskärmar" ovan. Det är enklare 
att använda dessa metoder, och det ger bättre bildkvalitet, än om 
man använder utgången RF MODULATOR. 


Ansluter man en PAL-TV med endast en antenn-ingång, så krävs 
en kabel med en hankontakt av RCA-typ i ena änden och en 
standard 75-ohms PAL-kontakt i andra änden. Gör så här: 


—— Trimningsskruv för video 1. Stick in PA-kontakten i 75- 
Audio omkopplare ohms antennens anslutning i 


TVn. 
RF-modulatoruttag 
/ 2. Stick in kabelns RCA-kontakt i 


anslutningen RF 
MODULATOR på Amigan. 


— 3. Anslut Amigan och koppla på 
N Mu den (se avsnittet "Anslut 
nätströmmen och koppla på 
Amigan”). 
Koppla på TVn och ställ in den på kanal 36. 


Använd en liten flatskruvmejsel för att ställa in skruven för 
video på A1200, i närheten av kontakten RF MODULATOR, 
ända tills bildåtergivningen är klar och stabil. 


6. Kör någon programvara som producerar ljud, t ex ett spel. 


Ställ in brytaren för PAL-Audio åt vänster eller åt höger, 
beroende på vilket som ger bästa ljud. 


8. Koppla ifrån Amigan och dra ut nätsladden, om du har ytter- 
ligare utrustning du vill ansluta till systemet. 
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Amigans ljudåtergivning använder TVns högtalare. Man kan också 
ansluta Amigans audio-utgångar i enlighet med beskrivningen i 
avsnittet "Ljudanslutning". 


SCART-TV 


Använd en SCART/RGB-adapterkabel för att ansluta Amigan till 
utrustningar som har SCART-kontaktanslutningar. Stick in 
kabelns 23-stiftsände i VIDEO-porten på Amigan och RCA- 
kontakterna i vänstra resp högra Amiga-anslutningen. Stick in 
kabelns 23-stiftsände i VIDEO-porten på Amigan och RCA- 
kontakterna i Amigans vänstra resp högra ljudanslutning. Stick in 
SCART-kontakten i andra änden av kabeln i utrustningens 
anslutning. 


Amigans ljudåtergivnng använder TVns högtalare. Man kan också 
ansluta Amigans audio-utgång så som beskrivs i avsnittet "Ljudan- 
slutning". 3 


OBS! Definitionen av SCART-gränssnittet varierar något 
mellan olika TV-tillverkare. Rådfråga därför alltid en 
elektronik- eller dator-säljare, för att få rätt SCART- 
adapterkabel för just din TV. 


Anslutning av alternativ utrustning 


När du har testat din Amiga efter att ha genomfört alla grundläg- 
gande anslutningar, stäng då av den innan du ansluter ytterligare 
utrustning. Försök aldrig ansluta eller koppla ifrån någon del av 
utrustningen medan systemet är påkopplat. 
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Ljudanslutningn 


” föl Via två RCA-anslutningar (honkontakter) märkta R. 
TI AUDIO och L. AUDIO förbinds Amigans vänstra och 
AN högra ljud-kanaler till en bildskärm eller en ljudutrust- 
UV ]U ning. Man måste ansluta dessa för att kunna höra ljud 
från Amigan, såvida man inte använder en RF-anslutning 


till en TV eller videobandspelare. 


Ljudanslutning till en stereo-bildskärm 


Med en bildskärm med inbyggda högtalare kan man höra Amigans 
ljud utan någon ytterligare utrustning. En Amiga stereo-bildskärm 
levereras med en stereo-kabel, som är färgkodad för vänster resp 
höger kanal. Stick in den ena ändens kontakter i endera vänstra 
eller högra ljud-utgången på Amigan. Stick sedan in de övriga 
kabelkontakterna i bildskärmens respektive motsvarande anslut- 
ning. 


Ljudanslutning till monoljudsbildskärm 


En bildskärm med mono-ljudskapacitet kan fortfarande acceptera 
Amigans båda ljudkanaler. Använd antingen en "Y"-adapater - 
kabel, som sticks in i båda ljudanslutningarna på Amigan, eller 
stick in endast en ljudkabel i en av de två anslutningarna. Anslut 
därefter kabelns andra ände till bildskärmens ingående ljudanslut- 
ning. Båda ljudkanalerna styrs då över till bildskärmshögtalaren. 


Ljudanslutning till övrig utrustning 


Om bildskärmen inte har några högtalare, så kan du ansluta 
Amigans audio-utgång till högtalare med separat strömtillförsel, 

t ex ett stereo-system eller annan ljudutrustning. Använd ingående 
kontakter märkta med Auxiliary, Aux, Audio In, CS, Tape, VCR 
Audio etc. Du måste ha en stereo-ljudkabel med en RCA-kontakt i 
ena änden och motsvarande kontakttyp för utrustningen i andra 
änden. Ljudkablar och adapters finns att köpa i de flesta affärer 
som säljer elektronik- och stereo-utrustningar. 
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Stick in RCA-kontakterna i Amigans audio-utgångar och övriga 
kontakter i respektive ingångsanslutningar. Kontrollera i respek- 
tive användarhandbok hur man ansluter utrustningen till externa 


ingångar. 


Anslutning av extern diskettenhet 


ce Vill man ansluta en extern 3,5-tums diskettenhet till 
Amigan, skall man använda porten som är märkt DISK 
DRIVE. Enheten måste vara kompatibel med Amigan 
och ha en 23-stifts hankontakt. Denna enhet blir då 
enhet DF1:. Lägger man till ytterligare en extern 
diskettenhet till en genomgångskontakt på en DF1:, så 
blir den enheten följaktligen DF2:. 


Anslutning av parallell enhet 


vill man ansluta en parallell enhet som t ex en 

== Centronics-kompatibel skrivare eller en scanner till 
Amigan, så använder man porten märkt med 
PARALLEL PORT. Kabeln måste ha en 25-stifts 
hankontakt på Amiga-sidan och en för parallell-enheten 
passande kontakt på andra sidan. 


Anslutning av seriell enhet 


Vill du ansluta en seriell enhet, som t ex ett modem, ett 
MIDI-interface, eller en seriell skrivare, använd då por- 
ten som är märkt SERIAL PORT. Kabeln du använder 
måste ha en 25-stifts honkontakt på Amiga-sidan och en 
passande kontakttyp för den seriella enheten på andra 
sidan. 
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Anslutning av "joystick" 


Vill du ansluta "joystick", ljuspenna, eller något annat spe- 

+ ciellt styrverktyg, använd då 9-stifts-porten som är märkt 

(=) GAME och sitter på baksidan av datorn. Styrenhetens an- 
slutning måste vara en honkontakt. 


OBS! Läs Appendix B för närmare teknisk information om 
externa anslutningskontakter. 


Ansluta nätströmmen och koppla på 
Amigan 


Varning! — Anslut inte strömmen eller koppla på Amigan, förrän 
du säkert vet att du har anslutit utrustningen korrekt. 


När du har slutfört alla övriga anslutningar, kan du ansluta syste- 
met till nätströmmen och koppla på datorn. 
1. Anslut periferiutrustningen till nätströmmen. 


2. Anslut all periferiutrustning till systemet i enlighet med be- 
skrivningarna i avsnitten ovan. 


3. Anslut Amigan till nätströmmen. 


OBS! Det kan finnas olika typer av nätkablar i olika länder. 
Försäkra dig därför om att din Amiga överensstämmer 
med kraven på strömstyrka för elektrisk utrustning 
som gäller i ditt land. 
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Sa Stick in hankontakten i anslutningen märkt POWER på 

baksidan av din A1200. Kontakten i andra änden av kabeln 
sticks sedan in i ett 3-stifts, jordat växelströmsuttag. Ström- 
brytaren sitter på kraftenheten. 


Om du är osäker på vilka krav som gäller för el-anslutningar, 
rådfråga då din datorsäljare. 


| 4. Stick in Amigans nätkontakt i det jordade uttaget. 
5. Koppla på den övriga utrustningen. 


6. Koppla på Amigan. 


Strömbrytaren 


Kraftenheten --- 


Ställ in strömbrytaren på kraftenheten i läge TILL (1). 


Amigan börjar nu starta upp (boota). I kapitel 2 kan du läsa om hur 
man startar upp Amigan. 


Kapitel 2 
Att komma igång 


Detta kapitel beskriver hur du startar upp (bootar) Amiga-systemet 
för första gången och hur du använder tangentbordet och tangent- 
bordets musfunktioner. 


Uppstart av diskettbaserade systen) 


När man kopplar på ett Amiga-system, letar det efter en uppstart- 
bar diskett i någon diskettenhet. Denna diskett kan vara en kopia 
av din Workbench-diskett eller en uppstartbar applikationsdiskett. 


Om systemet inte hittar någon uppstartbar diskett på den diskett- 
baserade Amigan (ej hårddisk), gör dig datorn uppmärksam på 
detta genom att visa en skärmbild med en diskett som sätts in i en 
diskettenhet. När du har satt in en uppstartbar diskett, rensas 
skärmen, medan Amigan laddar den systeminformation som behövs 
från disketten. Att starta upp från disketten tar ca två minuter. 
När proceduren är klar, bör du se en skärmbild som liknar den som 
visas på bild 2-1. 


Uppstart av hårddisk-baserade 
system 


Amigan kan startas upp direkt från en hårddisk, om ditt system har 
en sådan. Du behöver då inte sätta in några disketter. Som 
hårddisk-användare kan man också starta upp från diskett, genom 
att sätta in en uppstartbar diskett, innan man startar om eller star- 
tar upp Amigan. 


2-2 Öppnings-skärmbilden 


Att starta upp från hårddisken tar normalt ungefär 30 sekunder. 
När processen är genomförd ser skärmbilden ungefär så ut som 


bilden 2-1 visar. 


Öppnings-skärmbilden 


När Amigan har avslutat uppstarten, visas Amigans Workbench- 
skärmbild (bild 2-1). Ser du inte någon bild som liknar denna, har 
Amigan inte startat upp korrekt och du bör då kontrollera med 
"Hjälp vid systemproblem" i kapitel 5. 


fAniga Korkbench = 587,305 graphics nen 8 other nen 
0| Horkbench 


Bild 2-1. Workbench-skärmbild 


När Workbench-bilden visas, kan du sätta ihop Workbench-miljön 
som det passar dig och konfigurera systemet så, att det optimalt ut- 
nyttjar din maskinvaruinställning. 


Se Att använda Amiga Workbench för komplett information om: 
»« Uppstart och återstart 


» installation och ominstallation av systemprogramvaran 
« hur man ställer in systemet för resp språk och land 


Att stänga av Amigan 
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Hur man gör säkerhetskopior av systemdiskar 
Användning av inställningsprogrammen (Prefs) 


Resten av handboken förutsätter att du är bekant med Amigans 
grundläggande användning samt terminologin. 


Att stänga av Amigan 


När du har arbetat färdigt med datorn, och vill stänga av Amigan: 


1. 


Spara alla arbeten som du vill behålla på disken. När man 
stänger av eller startar omAmigan, så raderas allt i minnet. 


Viktigt! Stäng inte av eller starta om Amigan under pågående 
diskaktivitet! Vänta minst 5 sekunder efter det att alla 
kontrollampor, som visar diskaktivitet, har slocknat innan du 
tar ut disketten eller stänger av Amigan. Om du använder 
programvara som automatiskt sparar periodvis till disk eller 
som tillåter "remote access" till Amigans diskar via ett nätverk , 
så gå ur programvaran eller avsluta nätverksförbindelsen, 
innan du stänger av datorn eller startar om den. 


Tag ut alla disketter ur diskettenheten(-enheterna). 


Tryck på strömbrytaren på transformatorn till FRÅN-position. 
Kontrollampan på Amigans högra sida kommer då att slockna. 


Stäng av bildskärmen och all periferiutrustning. 


OBS! Om du vill starta Amigan omedelbart igen, vänta då i 


minst 30 sekunder efter avstängningen, innan du 
kopplar på den igen. 


Amigans tangentbord 


Amigans tangentbord liknar tangentborden för datorer av PC-typ. 
Det är uppdelat i fyra sektioner: 


Huvudtangentbord 
Numeriskt tangentbord 
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. - Funktionstangenter 
« — Del-, Hjälp-, och piltangenter 
Bild 2-2 visar tangentbordets utformning. 


Funktionstangenter Numeriskt tangentbord 


= SER 


SEEEseaEE T: 
=E 


Huvudtangentbord = Piltangenter, Del och Hjälp 
Figure 2-2. Amigans tangentbord 


Kom i håg följande punkter, när du använder tangentbordet: 


« — Tangentbordets utformning eller "uppsättning" av tecken be- 
stäms av teckenuppsättningen i inställningarna Prefs. Denna 
är olika i olika länder. 

«  Tangenter kan omdefinieras till speciella funktioner av vissa 
applikationer. Om du råkar ut för oväntade resultat vid vissa 
tangenttryckningar (speciellt när du växlar mellan fönster och 
skärmbilder när du använder olika applikationer), så kan detta 
vara orsaken. För närmare specifikationer om hur en applika- 
tion reagerar på tangentbordet, läs i applikationens handbok. 

« Beroende på applikationen, kan vissa tangentkombinationer ha 
en speciell innebörd. Tangenterna kanske behöver tryckas sam- 
tidigt, eller en efter en. 
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. Många tangenter på tangentbordet repeterar det aktuella teck- 
net när tangenten hålls nedtryckt. 


« - Du kan inte byta ut siffran"0" mot den versala bokstaven "O" 
eller siffran "1" mot den gemena bokstaven "I". 


OBS! Internationella tangentbord som det svenska har 
ytterligare två tangenter på huvudtangentbordet, 
vilka sitter nära Shift-tangenten. De tecken de 
producerar beror på den aktuella 
teckenuppsättningen. 


Huvudtangentbordet 


Huvudtangentbordet har alfanumeriska tecken som på en vanlig 
skrivmaskin, samt specialtangenter för dator-specifik användning. 
Några av dessa är "kombinationstangenter", som inte själva inte har 
någon efffekt, men som används tillsammans med andra tangenter 
för att åstadkomma speciella funktioner. 


Kombinationstangenterna är följande: 


. BT 
Shift-tangenter 


Två Shift-tangenter, som var och en är markerad med en uppåt- 
pekande pil, finns på vardera sidan om nedersta bokstavsraden. 
Dessa tangenter kan användas på samma sätt som Shift-tangen- 
terna på en vanlig skrivmaskin. Tryck antingen Shift-tangenten 
samtidigt med vilken alfanumerisk tangent, eller vilken annan 
tangent som helst som har två tecken på tangenten, för att produ- 
cera versaler eller det övre av de två tecknen. Shift-tangenterna 
används även ofta tillsamman med andra tangenter för att utföra 
specialfunktioner. 
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Alt-tangenten = 


De två Alt-tangenterna (Alternativ) finns längst till vänster och R 
längst till höger på den nedersta tangentraden på tangentbordet och . 
används ofta tillsammans med andra tangenter för att utföra spe- 
cialfunktioner. 


Ctrl . CS 


Ctrl-tangenten (Control), som finns på vänstra sida på den mel- E 
lersta raden av bokstäverna, är en program-definierad tangent, son 
ofta används tillsammans med andra tangenter för att ästadkomma 


specialfunktioner. 

Vänster Amiga-tangent | 
Vänster Amiga-langent, som du finner på tangentbordets nedersta 
rad, direkt till vänster om mellanslagstangenten, används tillsam- 


mans med andra tangenter för alt åstadkomma specialfunktioner, 
speciellt snabbkommandon för tryckknappar på skärmen 


Höger Amiga — 
Den högra Amiga-tangenten, som är på tangentbordets nedersta 
rad, direkt till höger om mellanslagstangenten, används tillsam- 
mans med andra tangenter för att åstadkomma specialfunktioner, 
speciellt shabbkommandon för tangentbordet och för menyval. 


Varning!  Tangentkombinationen Ctrl+Vänster Amiga+Höger 
Amiga startar om Amigan. Se Kapitel 1 i "Att 
använda Amigas Workbench" för närmare informa- 
tion. 
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1 


Return =! 


Andra specialtangenter har följande funktioner: 


Return-tangenten, som finns på högra sidan av huvudtangentbordet 
i de mellersta två raderna, vidarebefordrar information eller ett 
kommando till datorn. Man hänvisar ibland till denna tangent med 
symbolen ".J" eller med benämningen "Enter". 


Caps Lock [= 


Caps Lock- tangenten (versaltangenten), som ligger närmast Ctrl- 
tangenten, gör att alla alfabetiska tangenter (A t om Ö) producerar 
versaler. Andra tangenter däremot påverkas inte av Caps Lock- 
tangenten. För att kunna skriva de övre tecken på de ej alfanu- 
meriska tangenterna, måste man fortfarande trycka ner Shift- =. 
tangenten och samtidigt trycka tangenten för det önskade tecknet 


När Caps Lock är aktivt, lyser en kontrollampa på tangenten. För 
att deaktivera Caps Lock, trycker man på tangenten en gång till så 
att ljuset slocknar. 


Esc H 


Esc(Escape)-tangenten, som har sin plats högst upp till vänster på 
tangentbordet, är en program-definierad tangent, som ofta används 
som snabbkommando för att gå ut ur, eller in i, program eller ett 
speciellt programläge. 


Tab EJ 


Tab-tangenten, som finns på vänstra sidan på bokstävernas översta 
rad, kan vara program-definierad för att flytta markören till en ut- 
vald position. Tab används i stor utsträckning i ordbehandlings- 
och desktop-program. Dessutom har många Workbench-program 
åtskilliga textvalfält, mellan vilka du kan flytta med hjälp av Tab 
och Shift+Tab. 
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Backstegstangenten B 


Backstegstangenten är den tangent som ligger längst till höger på 
den översta raden på huvudtangentbordet. Trycker man på 
backstegstangenten, så raderar man varje tecken till vänster om 
markören och gör så att markören och alla tecken till höger om 


markören flyttar till vänster. 

| d 
Det numeriska tangentbordet 
Det numeriska tangentbordet ligger längst till höger på tangent- 
bordet. Tangenterna är arrangerade som hos en räknemaskin, för 
att underlätta inmatningen av numeriska data. De numeriska och 
aritmetiska symboltangenterna på det numeriska tangentbordet 


har samma funktion som numeriska och aritmetiska symboltangen- 
terna på huvudtangentbordet. 


I många fall kan man använda Enter-tangenten på det numeriska 
tangentbordet på samma sätt som man använder Return-tangenten 
på huvudtangentbordet, för att överföra data eller kommandon till 
datorn. Det numeriska tangentbordet kan omdefinieras för speci- 
ella funktioner hos några applikationer. 


OBS! Texten på framsidan av många numeriska tangent- 
bordstangenter såsom PgDn och Home, är normalt inte 
applicerbara på Amiga-program. Den angivna funk- 
tionen är enbart tillgänglig när man använder MS- 
DOS på en PC-emulator, eller vid speciella PC- 
baserade applikationer. 


Funktionstangenterna 


Funktionstangenterna, som ligger överst på tangentbordet och är 
märkta med F1 t o m F10, är programmerbara tangenter. 
Applikationer kan definiera dessa tangenter, för att aktivera 
speciella funktioner eller ge dig möjlighet att definiera dem. 
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Del-, Help- och piltangenterna 


Del (SE) 


Del(Delete)-tangenten, som ligger till höger om översta raden av 
huvudtangentbordet, raderar tecknet vid markörpositionen. Varje 
tecken till höger om markören flyttas till vänster. 


Hjälp Ed 


Hjälp-tangenten, som finns till höger om Del-tangenten, är en 
program-definierad tangent som applikationer kan använda för att 
ge ytterligare information eller användarstöd, medan programmet 


arbetar. 


Jun 
AE 
Piltangenterna (Am) Jin 
De fyra piltangenterna är grupperade i ett litet tangenbord på den 
nedre, högra sidan av tangentbordet, mellan huvudtangentbordet 
och det numeriska tangentbordet. Dessa tangenter kontrollerar 
markörens rörelser (uppåt, nedåt, till vänster och till höger,) på 
skärmen. Riktningen, åt vilken varje tangent flyttar markören, 
visas på pilen på tangenten. Dessa tangenter kan även ha speciella 
funktioner, tillsamman med olika kombinationstangenter, beroende 
på applikationen. 


Tangentbordets mus-emulering 


Du kan använda tangentbordet tillsammans med, eller i stället för, 
musen för att flytta omkring på skärmen och för att välja symboler, 
valfält och fönster. 


I program där man huvudsakligen använder tangentbordet för att 
mata in information, kan detta gå fortare och bekvämare. Tangent- 
bordets mus-emuleringstangenter är också användbara när/om 
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musen är ur funktion eller du måste göra exceptionellt precisa 
rörelser med pekaren. 


Följande tangentkombinationer finns tillgängliga för alla | 
applikationer, för att man skall kunna genomföra musförflyttningar 
och "klickningar" utifrån tangentbordet. 


Flytta till vänster en Amiga-tangent+vänster pil 

Flytta till höger en Amiga-tangent+höger pil 

Flytta uppåt en Amiga-tangent+uppåt-pil 

Flytta nedåt en Amiga-tangent+nedåt-pil 

Vänstra musknappen vänster Alt+vänster Amiga 

Högra musknappen höger Alt+höger Amiga 

OBS! Om man samtidigt trycker "Shift"-tangenten och de 


två andra tangenterna i piltangentskombinationer 
enligt denna tabell, så kommer pekaren att röra sig 
fortare. 


Kapitel 3 
Innan du bygger ut ditt 
system 


I detta kapitel sammanfattar vi Amigans olika utbyggnadsalterna- 
tiv, förutom de periferienheter som man ansluter via portarna på 
datorns baksida. Läs alltid installationsanvisningarna i de respek- 
tive handböcker som medföljer de enheter du vill installera. 


Med Amigan har du ett flertal expansionsmöjligheter: 


« - Minnesutbyggnad 

. - Tillägg av diskenheter 
.« -CPU-expansion 

.« - PCMCIA-expansion 


Minnesutbyggnad 


Storleken på RAM-minnet (Random Access Memory) (RAM) i A1200 
kan utökas till 10 megabyte (10 MB). Hela RAM-minnet konfigure- 
ras automatiskt och kan adresseras direkt av operativsystemet. 


Amigans minne består av Chip RAM och Fast RAM. Chip RAM är 
en minnesenhet som delas av mikroprocessorn och Amigans special- 
kretsar. Fast RAM är den minnesenhet som används uteslutande 
av processorn. A1200 kan använda upp till 2 MB Chip RAM och 8 
MB Fast RAM. 


Chip RAM i 1 MB-datorer kan utökas till 2 MB 32-bitars minne med 
hjälp av en intern expansionsmodul. (Denna expansionsmodul kan 
även innehålla en batteri-stödd klocka/kalender.) 


3-2 Hårddisk-expansion 


Upp till 4 MB av 32-bitars Fast RAM kan läggas till via CPU- 
kortplatsen. (Ett CPU-kort som innehåller sin egen mikroprocessor, 
som t ex en 68030-accelerator, skulle kunna innehålla mer än 4 MB 
Fast RAM.) Ytterligare 4 MB 16-bitars minne kan läggas till via 
PCMCIA-minneskortets plats. 


Hårddisk-expansion 


A1200 har plats för en 2,5-tums intern hårddisk. Datorn innehåller 
en inbyggd IDE (Intelligent Drive Electronics) hårddisk-kontroller, 
till vilken hårddisken kan anslutas. 


Externa minnesenheter som t ex CD-ROM, bandenhet, eller 
hårddiskar kan läggas till via PCMCIA-kortplatsen. (En extern 
enhet kan ibland kräva en kontroller, som t ex en SCSI-adapter, 


förutom själva disken.) 


CPU-expansion 


Via CPU-kortplatsen, med 150 stift, som finns innanför luckan 
undertill på A1200, kan man bygga ut minnet på olika sätt. Man 
kan t ex använda sig av accelerator-kort, utöknings-RAM, PC- 
emulatorer, och andra alternativ, som kräver direkt åtkomst till 
Amigans interna hårdvara. 


PCMCIA-expansion 


"Kredit-kort"-platsen för PCMCIA-kortet är en expansionsanslut- 
ning av standardmodell för generella ändamål. Den gör det möjligt 
att ansluta ett stort antal expansionskomponenter, som t ex ytter- 
ligare system-RAM, modem, ROM-kortsapplikationer, nätverks- 
komponenter, SCSI-adapter osv, allteftersom sådana marknadsförs 
av olika tillverkare för kompakta datorer. Dessa komponenter kan 
anslutas och plockas bort utan svårighet, utan att man behöver 
öppna datorn. Man kan dock endast använda en PCMCIA- 
expansionskomponent åt gången. 
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I nästa kapitel finner du närmare information om hur man 
använder sig av PCOMCIA-expansion. 


Installation av interna komponenter 


I detta avsnitt ger vi allmän information om hur man installerar 
expansionskomponenter i Amigan. 


Koppla ifrån Amigan och dra ut nätsladden, in- 
nan du installerar några expansionsenheter. Dra 
även ut alla kablar till externa periferienheter. 


Varning! Installation av interna komponenter bör genom- 
föras av en auktoriserad Commodore-återförsälj- 
are/-serviceverkstad eller av en kunnig tekniker. 
Commodore påtar sig inget ansvar för person- 
skador eller maskinskador, som är förorsakade 
av felaktiga installationer av expansionsenheter. 


När man genomför installationer bör man alltid vara noga med att 
göra följande: 
1. Koppla ifrån Amigan och dra ut datorns nätkontakt. 


2. Dra ut kontakten till musen och alla andra externa periferi- 
enheter. 


3. Följ noga de installationsanvisningar som tillverkaren av 
respektive enhet bifogar. 


4. Anslut periferiutrustningen och nätkontakten igen, genomför 
den programvaruinstallation eller -konfigurering, som eventu- 
ellt krävs, samt testa att enheten fungerar som den skall. 
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OBS! 


Installation av interna komponenter 


Eftersom expansionsenheter ibland kan ge upphov till 
oförutsedd, inbördes påverkan, rekommenderar 
Commodore med eftertryck att varje ny expansions- 
enhet först testas, utan att några andra tilläggskompo- 
nenter är anslutna. Om problem uppstår efter det att 
man installerat en enhet, skall man försöka ta bort 
andra expansionsenheter från systemet, och sedan 
testa den nya enheten separat samt därefter i olika 
kombinationer av andra enheter. Man finner ofta 
lösningen på ett sådant problem, när de inbördes 
påverkande komponenterna identifierats. 


ESD förebyggande åtgärder 


Integrerade kretsar (IC-kretsar) är mycket känsliga för statisk 
elektricitet. När man hanterar elektroniska komponenter som 
innehåller IC-kretsar, inklusive expansionskort och RAM-moduler 
bör man alltid vidta försiktighetsåtgärder för att reducera riskerna 
för skador på komponenterna p g a elektrostatisk urladdning (ESD 


electrostatic discharge). 


Genom att vidröra ett jordat metallföremål, innan man tar i en 
komponent, laddar man ur statisk elektricitet och minskar därmed 


riskerna för ESD-skador. 


Kapitel 4 


Att använda PCMCIA-kort 


Kortplatsen på A1200 vänstra sida accepterar ett standard 68-stifts 
minnes- eller tillbehörskort som passar ihop med PCMCIA 2.0- 
specifikationen. 


Bild 4-1. Typiskt PCMCIA-kort 


Även om alla PCMCIA 2.0-anpassade produkter borde fungera vär 
ihop, kan det ibland hända att vissa kort och tillbehör utformats 
med tanke på en speciell typ av datorer. Du bör därför rådfråga din 
Amiga-återförsäljare, för att få hjälp att avgöra om ett visst tillbehör 
kommer att fungera som du förväntar dig. 


Sätta in och plocka ut kort 


För att använda ett minneskort eller ett kortplats-tillbehör, sätt in 
kanten på kontakten, som har en rad smala hål, i spåret på 
Amigans vänstra sida, så som visas på bild 4-2. Minneskortets 
beteckning skall vara riktad uppåt. Enbart ca 3 cm av kortet eller 
tillbehörsanslutningen skall vara instucken i spåret. Sätt in det 
försiktigt utan att använda våld — man hör i detta fall inget 
klickljud när det sitter på plats. 


4-2 Minneskort 


Fy 


Brytare för skrivskydd | 


Bild 4-2. Insättning av PCMCIA-kort 


Till skillnad från andra typer av expansionsenheter, kan man när 
det gäller A1200 utan fara sätta in eller plocka ut kort medan da- 
torn är påkopplad. Även om en sådan "live" insättning och bort- 
tagning inte bör förorsaka fysisk skada, bör dock försiktighet 
iakttas. Borttagning av kort eller kortplatstillbehör, som är under 
användning, avbryter dess pågående aktivitet och detta leder näs- 
tan ofelbart till oönskade eller oväntade resultat, som beskrivs i 


sista sektionen i detta kapitel. 


Minneskort 


Minneskort kan fungera som expansions-RAM eller disk-liknande 
lagringsenheter. Du använder PrepCard-tillbehöret som beskrivs i 
kapitel 10 i Workbench Användarhandbok, för att preparera 
minneskorten, så att de kan användas som RAM eller som 


"kortdisk." 
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Skrivskydd 


Liksom hos disketter kan man skrivskydda minneskort. Det finns 
en liten brytare på den motsatta sidan av kortet, där man för in den 
i kortplatsen. Du kan använda spetsen på en penna eller något lik- 
nade för att flytta brytaren bakåt eller framåt, för att därmed akti- 
vera eller deaktivera skrivskyddet. 


Kortbatteri 


Statiska RAM (SRAM) minneskort har ett litet batteri, för att kortet 
skall kunna spara den lagrade informationen i kortets minneskret- 
sar, efter det att kortet avlägsnats. Batterierna har lång livslängd 
men måste eventuellt bytas ut när deras kapacitet blir så låg, att 
kortet inte längre kan fungera. 


Kort förberedda som RAM 


När minneskortet är förberett som system-RAM, läggs kortminnet 
till det andra minnet i Amigan, precis som om ett tilläggsminne vore 
internt installerat. Kort finns tillgängliga i många storlekar, från 
64 KB upp till över I MB. Maximalt 4 MB RAM kan läggas till 
genom att använda kortplatsen. 


Ett minneskort får inte vara skrivskyddat, och måste vara insatt, 
innan du startar upp eller startar om för att lägga till det till 
Amigans RAM. Kortminnet läggs till "Fast memory". Det totala 
antalet bytes av tillgängligt Fast RAM visas på Workbench- 
skärmbildens rubrikrad som "other mem". 


Kort förberedda som Disk 


En kortdisk används ungefär på samma sätt som man använder 
en diskett: Man kan utifrån applikationer, från Workbench, eller 
Shell läsa från och skriva till kortet på normalt sätt. Kortets inne- 
håll förblir oförändrat, även om du avlägsnar kortet och stänger av 
Amigan. Läs- och skrivoperationer med hjälp av minneskort går 
mycket snabbt. 
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Du kan sätta in och ta bort kortet medan Amigan är i gång, men 
vänta några sekunder efter försök att komma åt någon kortdisk, 
innan du tar bort kortet, för att vara säker på att diskaktiviteten är 
avslutad. 


ROM-applikationer 


Spel eller andra applikationer kan vara tillgängliga på PCMCIA 
ROM-kort. För att bli användbara på A1200, måste applikationerna 
vara speciellt skrivna för Amigan. En PCMCIA ROM-applikation 
kan "ta över" Amigan, för att förhindra multitasking (när 
Workbench, eller andra applikationer arbetar). Se ROM-kortets 
dokumentation för närmare information. 


Andra enheter 


Tillbehör som ti ex modem, eller nätverksadapter , som har en 
PCMCIA-anslutning, kan alltså anslutnas till kortplatsen. 
Anvisningar om hur man använder dessa tillbehör levereras 
tillsammans med tillbehören. 


Observera vid insättning och 
urplockning 


» Endast ett minneskort eller tillbehörskort kan sättas in sam- 
tidigt. 

«  Urplockning av ett ROM-applikationskort eller ett minneskort, 
som just är i användning som RAM, startar omedelbart om 
Amigan. 

«  Skrivskydda inte ett minneskort, när det används som RAM. 
Detta gör att Amigan låser sig och måste startas om. 

«  Avlägsna inte en kortdisk omedelbart efter det att du försökt 
öppna den eller spara en operation på den. 
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« Tar man bort ett tillbehör som t ex modem eller nätverksadap- 
ter, medan det är i drift, avbryts omedelbart dess kommunika- 
tionskontakt. 


. Tar man bort tillbehör som t ex en SCSI adapter, som kopplar 
ihop lagringsenheterna medan de arbetar, kan man förorsaka 
diskfel och/eller förstöra filer eller katalogstrukturer på de 
berörda lagringsenheterna. 


Kapitel 5 
Hjälp vid systemproblem 


Om du får problem med Amigan, eller om det uppstår oväntade 
resultat, bör det finnas en enkel lösning. Många problem förorsakas 
av enkla fel vid inställningen av systemet eller installation av ex- 
pansionsenheter. 


Varning! - Commodore påtar sig inget ansvar för skador som 
uppstår p g a felaktig installation eller reparationer 
utförda av ej auktoriserad personal. 


Du kan även själv lösa många problem. Sådana fel som härrör från 
maskinvarufel kräver åtgärder av en Commodore-återförsäljare, 
-serviceverkstad eller en kunnig tekniker. Försök aldrig själv 
avhjälpa några problem som kan medföra skador på Amigan eller 
på dig själv. 


Att undvika problem 


De tre viktigaste regler, som du måste komma ihåg för att undvika 
skador på dator, filer och diskar är: 


1. att aldrig ansluta eller koppla loss någon enhet, medan ström- 
men är påkopplad! 


Detta avser interna och externa anslutningar (förutom till 
PCMCIA-kortplatsen), samt musen och spelkontrollerna. Det är 
tyvärr mycket lätt hänt, att man förorsakar skador, som kräver 
årgärder av servicetekniker, om man ansluter eller drar ut nå- 
gon enhet, utan att först koppla ifrån strömmen från systemet. 
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2. Avbryt aldrig någon diskaktivitet! 


Detta gäller disketter, hårddiskar, och PCMCIA-kortdiskar. 
När diskett- eller hårddiskaktiviteter är i gång, lyser enheter- 
nas kontrollampor på datorns ovansidan. (Det finns ingen 
driftkontrollampa för en kortdisk.) Att avbryta en diskaktivitet 
(genom att avlägsna en diskett ur dess enhet, starta om datorn, 
eller stänga av strömmen till datorn) kan förorsaka diskfel. 
Vänta alltid några sekunder, efter det att enheternas kontroll- 
lampor har slocknat, för att vara säker på att diskaktiviteten 
har upphört. 


3. Läs dokumentationen! 


Den allra flesta problem kan undvikas genom att man noggrant 
läser och följer de instruktioner som gäller för den maskinvara 
resp programvara man använder. 


Analys och åtgärd av problem 


Det finns några huvudtyper av problem som kan uppstå när du 
använder ditt system: 

»« - Programvaruproblem 

« - Uppstartsproblem 

« - Diskproblem 

« — Installations- och underhållsproblem 


Programvaruproblem 


I detta kapitel koncentrerar vi oss på maskinvaruproblem och deras 
tänkbara lösningar. För närmare information om programvaru- 
baserade problem bör du läsa Amigans programvarudokumentation. 


Typiska programvaruproblem är t ex: 


«  Standardinställningarna för ditt lands språk och för det för resp 
land anpassde tangentbordet (tangentbordslayouten) har ännu 
inte gjorts. 
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«  Standardinställningarna stämmer inte överens med din 
kringutrustning, som t ex modem eller skrivare. 


« - Ny programvara har inte installerats korrekt. 

« Nödvändiga kataloger eller filer saknas på uppstartsvolymen. 
. - Nödvändiga katalogtilldelningarna har inte gjorts. 

.« — Standard uppstarts-sekvensfilen har ändrats. 

« — Det finns ett diskfel. 


Vid problem av denna typ ställer datorn frågor eller lämnar fel- 
meddelanden, som ger en anvisning om problemets orsak. 
Observera denna information och kontrollera i din Amiga program- 
varudokumentation för vidare information. I Workbench 
Användarhandbok och Användarhandbok för Amiga hårddiskar 
finns information om installation av programvaror, korrekta 
standardinställningar samt om hur man kan använda program som 
kan avhjälpa diskproblemen. 


Uppstartsproblem 


Problem med att starta upp systemet från noll-läge (utan ström- 
tillförsel), är den främsta källan till förvirring bland nya användare. 
De beror för det mesta på enkla misstag man gjort vid installation 
av systemet. Egentliga maskinvarufel är ovanliga. 


Kontrollera följande, om din Amiga inte startar upp när du kopplar 
på strömmen: 

« Är Amigan ansluten till en strömkälla med rätt voltstyrka? 

« — Är bildskärmen ansluten till en strömkälla med rätt voltstyrka 
« — Är bildskärmen ansluten till Amigan? 

« — Är både bildskärmen och Amigan påkopplade? 


« Om Amigan är ansluten till en elskena, kontrollera då om el- 


skenan är ansluten till nätet och om den fungerar som den 
skall. 


« Har du kontrollerat att bildskärmen och bildskärmskabeln 
fungerar korrekt? 


« — Är bildskärmen av en typ som kan återge Amigans video- 
information? 
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Är bildskärmen inställd, så att den accepterar Amigans 
förinställda video-läge? 
Är bildskärmen ordentligt ansluten till huvudenheten? 


För närmare information om dessa grundläggande installations- 
frågor, bör du läsa avsnitten "Elektriska krav ", "Ansluta nätström- 
men och koppla på Amigan" samt "Anslutning av bildskärmen” i 
kapitel 1 i denna handbok. Läs även avsnitten om bildskärmslägen 
i Workbench Användarhandbok samt handboken för den aktuella 


bildskärmen. 


Diskproblem 


Diskettbaserade system 

Om Amigan går i gång men inte startar upp (bootar), kontrollera då 
följande, innan du misstänker något maskinvarufel: 

Satte du in en kopia av din Workbench-diskett, när programmet 
uppmanade dig till detta på skärmen? 

« Satte du in disketten ordentligt i enheten? 


Är den Workbench-diskett du satte in i datorn en exakt kopia av 
originalet eller en diskett, som du vet att du kan starta upp med? 


Om Amigan inte startar upp med en viss diskett, försök då med 
en annan som du vet är startbar. Du bör alltid låta Workbench- 
originaldisketten förbli oförändrad, för att kunna använda den i fall 


som detta. 


Om Amigan inte vill starta upp med någon diskett, inte ens med en 
som du vet är korrekt, är det möjligt att det är något fel på diskett- 
enheten eller själva datorn. 


Hårddisksystem 


Om Amigan går i gång men inte startar upp (bootar), kontrollera då 
följande, innan du misstänker något maskinvarufel: 


« Finns det en uppstartbar hårddisk-partition i datorn? 
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Är den partition du vill starta upp från aktiverad, och har den 
en uppstartsprioritet som ligger högre än andra uppstartbara 

enheters eller partitioners? : 
Innehåller den uppstartbara partitionen alla de kataloger och 

filer som krävs? 


Om du har problem med att starta upp från hårddisken, försök då 
starta upp från en diskett. Om det går, då är det förmodligen något 
fel i hårddiskens setup eller på själva hårddisken. Efter det att du 
startat upp frän diskett, kan du fortfarande komma åt hårddisken, 
för att där försöka fastställa orsaken till problemet. 


Typiska hårddiskproblem: 


En bandkabels kontakt har felaktigt stuckits in i enhetens eller 
moderkortets kontakt(er). 


En enhet är inte ansluten till strömmen, eller också är 
kraftenheten överbelastad. 


En enhets ID, eller bygeln för enhetens nummer är felaktigt 
inställd. 


En enhets kontroller sitter inte ordentligt på plats. 


Enhetens termineringsresistorer är inte korrekt anslutna 
(gäller SCSI-hårddisksystem). 


Det tar alltför lång tid för en hårddisk att komma upp i 
arbetstempo. 


En enhets kontroller har felaktig ROM-version. 
En bandkabel är felaktig. 
En enhet är felaktig. 


För ytterligare hjälp vid sådana problem, läs även: 


Avsnitten om diskanvändning i Workbench Användarhandbok 
Handbok för Amiga hårddiskar 
Handboken för diskenheten 
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Problem vid underhåll och installation 


Installations-problem uppstår i de flesta fall efter det att man har 
byggt ut systemet med ytterligare en disk eller med någon annan 
enhet. Har du fått problem efter installation av ytterligare hård- 
vara, plocka då bort den nya enheten och kontrollera, om proble- 
met försvinner igen. Om så sker, vet du att problemet ligger i den 
enheten eller i dess installation. Gör om installationen och följ 
därvid noga tillverkarens anvisningar. 


Om du har flera expansionsenheter, kan felet bero på inbördes på- 
verkan mellan två eller flera av dessa, vilka var för sig fungerar 
korrekt. Försök köra systemet med olika kombinationer av ex- 
pansionsenheter, för att isolera den komponent som förorsakar 
problemet. Om enheten kräver en egen programvara, kontrollera 
då olika inställningar som är möjliga. 


Installationsproblem 


Om felet inte ligger hos själva hårdvaran, kan det bero på dess 
installation. Kontrollera därför att: 


« Ett kort som installerats i CPU-kortplatsen sitter ordentligt på 
plats. 

« — Ett tillbehör som installerats i PCMCIA-kortplatsen sitter 
korrekt. 

« Ett PCMCIA-minneskort inte är skrivskyddat, om du behöver 
kunna skriva till det. 

«Alla byglar har ställts in korrekt i enlighet med respektive 
dokumentation. 


« Alla periferienheter har återanslutits korrekt efter installa- 
tionen. 
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Underhållsproblem 


. En diskettenhet, ett borttagbart medium, eller en CD-ROM- 
enhet är smutsig eller behöver trimmas. Använd ett rengö- 
ringsmedel som tillverkaren rekommenderar, eller lämna in 
enheten för justering hos din Commodore-återförsäljare eller 
-serviceverkstad 

« - Muskulan eller mushållarens rullar är smutsiga. Öppna luckan 
undertill, lyft ut kulan och rengör både kulan och hållarens inre 
med en bomullstuss. 


. - Kontaktstift är böjda eller smutsiga. Rengör och räta ut stiften 
försiktigt. 


Problem som inte kan avhjälpas av 
användaren 


Om du fortfarande har problem efter att ha gått igenom ovanstå- 
ende punkter, kan felet bero på datorn, som i så fall kräver kontroll 
av en sakkunnig tekniker. Låt din Amiga-återförsäljare, -service- 
verkstad eller en erfaren tekniker undersöka datorutrustningen. 
Om problemet verkar ligga hos en komponent från en annan 
tillverkare, kontakta då respektive leverantör. 


Försök aldrig reparera en skadad eller bristfälligt fungerande enhet 
på egen hand! Detta kan förorsaka personskador, fel på 
utrutsningen eller att garantin upphör att gälla. 


Appendix A 
Tekniska specifikationer 


Klockhastighet 


Processor 


Special-kretsar 


Fast RAM 


Grafikminne 


ROM 


NTSC: 14.32 MHz 
PAL: 14.19 MHz 


Ytmonterad Motorola 68EC020 mikroprocessor 


Alternativ, ytmonterad Motorola 68881/68882 " i 
Point Unit" (installeras endast i fabriken) AN 


AGA multikrets coprocessor-system (Ali 
för video, grafik, ljud, och DMA (Alice, Lisa, Paula) 


Utökningsbart upp till 4 MB av 32-bitars RAM i 

i i CPU- 
kortplats, ytterligare 4 MB 16-bitars RAM i 
kortplatsen M i PCMCIA- 


1 MB eller 2 MB av 32-bitars RAM; första MB på 
moderkortet, andra MB på intern expansionsmodul 


512 KB 


A-2 


Tekniska Specifikationer 


Externa 
gränssnitt 


Interna 
gränssnitt 


Tangentbord 


Interna 
diskenheter 


Externa 
diskenheter 


Video Display 


Ljud 


Mus / Joystick (DB9 hankontakt, två) 

Seriell (DB25 hankontakt, RS-232, PC-kompatibel) 
Parallell (DB25 honkontakt, Centronics-kompatibel) 
Diskett (DB23 honkontakt, standard Amiga) 
Minneskort (standard 68-stift PCMCIA 2.0) 

RGB (DB23 hankontakt, analog RGB / digital RGBI / 
SCART) 

Färg komposit-video (RCA, NTSC / PAL) 
RF-modulator (RCA, NTSC / PAL) 

Stereo-ljud (RCA, två) 


AT IDE (40-stiftskontakt) 
CPU lokal-buss (150-stifts kantkontakt) 


I ett stycke, 96 tangenter; internationellt (konfigurerbar 
tangentlayout) 


En intern 3,5-tums diskettenhet standard 
(max 880 KB formatterat) 


Förberedd för montering av en 2,5-tums AT IDE 
hårddisk 


Upp till två kompatibla diskettenheter 
Ytterligare diskar möjliga som PCMCIA-tillbehör 


Återgivningstyp: RGB, analog and digital; färg 
komposit; RF-modulerad; "interlaced" och "non- 
interlaced"; upp till 8 bitplan 


Anpassning: NTSC and PAL 

Färgskala: 16.8 miljoner nyanser 

Horisontell avsökning:” 15.6 KHz till 31.4 KHz 
Vertikal avsökning:” 50 Hz till 73 Hz 


4 oberoende röster konfigurerade som två stereo- 
kanaler 


Tekniska Specifikationer A-3 


Klocka/kalender = Tillval med batteri-backup 


Kraftenhet 23 Watt, switching 


Miljöspecifika- Under arbete: 0 - 45C 
tioner Lagring/transport: 0 - 60”C 


"Läs skärmen "Mode Properties" i editom "Screen Mode Preferences" för att se de 
exakta avsökningshastigheterna för ett visst skärmläge. Jämför avsökningshastig- 
heterna för lägen du vill använda med specifikationerna för din bildskärm, för att 
avgöra bildskärmens kompatibilitet. 


Appendix B 
Input/Output stiftkontakts- 


tilldelningar 


I detta avsnitt ger vi en förteckning över I/O (Input/Output) stift- 
kontakterna för Amigan. Informationen är teknisk och enbart 
avsedd för dem som har speciella behov av att ansluta externa 
enheter till Amigan. Om man använder de kablar, som är speciellt 
avsedda för Amigan och för den periferiutrustning man vill ansluta, 
behöver man inte denna information. 


Varning! - Några stift på Amiga-kontakterna är avsedda för 
strömförsörjning och inte för standardsignaler. Att 
försöka använda kablar, vilka inte är speciallindade 
för Amigan, kan skada Amigan eller den utrustning 
du vill ansluta. 


Beskrivningarna som följer inkluderar speciella varningar för varje 
kontakt. För mera information om anslutning av kringutrustning, 
kontakta din Amiga-handlare eller -serviceverkstad. 


OBS! I beskrivningarna som följer, anger ett snedstreck 
framför signalnamnet(t ex /STROBE), att signalen är 
aktiv låg. 


1/0 (Input/Output) -kolumnen räknar upp signal- 
typerna: I för Input, O för Output, OC för Open 
Collector. 


B-2 SERIELL PORT 


SERIELL PORT 


Anslutningstyp: DB25 hankontakt 


1 13 


I följande tabell, anger kolumn två Amigans stift-tilldelning. 
Kolumnerna tre och fyra anger stifitilldelningen för andra vanliga 
anslutningar. Informationen i dessa två kolumner ges bara som 
jämförelse. 


Varning! = Stiften 9 och 10 på Amigans seriella anslutning an- 
vänds för extern ström. Anslut dessa stift bara om 
det behövs ström från dem till den externa enheten. 
Tabellen anger kapaciteten för vart och ett av dessa 
stift. 


Stift 7 är system-jorden. Anslut den inte till skärm- 
Jorden på stift 1. 


SERIELL PORT B-3 


Stift Amiga RS232 HAYES I/O Beskrivning 


1 SHIELD GND GND == Shield Ground 
2 TXD TXD TXD [0] Transmit Data 
3 RXD RXD RXD I Receive Data 
4 ARTS RTS -- [0] Request to Send 
5 CTS CTS CTS I Clear to Send 
6 DSR DSR DSR I Data Set Ready 
7 .GND GND GND = System Ground 
8 CD CD DCD I Carrier Detect 
9 +12V -- e= - +12 Volts DC (20 mA 
maximum) 
10  -12Vv = -- -- -12 Volts DC (20 mA 
maximum) 
11 AUDO -- == [0] Amiga Audio out 
(Left) 
12 ne S.SD SI = Speed Indicate 
13 n/c S.CTS -- -- 
14 n/c S.TXD -- == 
15 n/c TXC sö - 
16 n/c S.RXD -- -- 
17 n/c RXC -- äg 
18 - AUDI = -- I Amiga Audio In 
(Right) 
19 n/e S.ATS -- -- 
20 DTR DTR DTR [0] Data Terminal Ready 
21 n/c SQD 5 = 
22 RAR RI RI I Ring Indicator 
23 n/c ss ös 
24 -nc TXC1 -- = 


B-4 PARALLELL-PORT 


PARALLELL-PORT 


Anslutning typ: DB25 honkontakt 
13 1 


25 14 


Varning = Stift 14 på Amigans parallellanslutning ger +5 volts 
ström. Anslut detta stift bara om det behövs ström 
från det till den externa apparaten. Anslut ALDRIG 


detta stift till en utgång på en extern enhet eller till en 
signaljord. 


Stift 17-25 är för jordsignaler. Anslut EJ dessa stift 
direkt till en skärmjord. 


PARALLELL-PORT B-5 


Stift Namn 1/O Beskrivning 

1 /STROBE [0] Strobe 

2 DO 1O Data Bit 0 (LSB) 

3 Di 1/O Data Bit 1 

4 D2 Oo Data Bit 2 

5 D3 1/O Data Bit 3 

6 D4 1/0 Data Bit 4 

7 DS 1vO Data Bit 5 

8 D6 1/0 Data Bit 6 

9 D7 1O Data Bit 7 (MSB) 
10  /ACK I Acknowledge 
11 BUSY 1/0 Busy 
12 POUT [0] Paper Out 
13 SEL VO Select 
14 —- +5V PULLUP = +5 Volts DC (10 mA) 
15 n/c -- 
16 /RESET [0] Reset 
17 GND -- Signal Ground 
18 GND -- Signal Ground 
19 GND -- Signal Ground 
20 GND = Signal Ground 
21 GND -- Signal Ground 
22 GND -- Signal Ground 
23 GND = Signal Ground 
24 GND -- Signal Ground 


25 GND -- Signal Ground 


B-6 | VIDEO-PORT 


VIDEO-PORT 


Anslutning typ: DB23 hankontakt 


Varning! — Stiften 21, 22 och 23 på RGB-bildskärmsanslutningen 
används för extern ström. Anslut dessa stift bara om 
ström från dem behövs för den externa enheten. 


Stiften 16-20 används för signaljord. Koppla dem EJ 
till stift 13. 


VIDEO-PORT B-7 
Stift Namn I/O Beskrivning 
1 /XCLK I Extern Klocka 
2 -/XCLKEN I Extern Klocka Enable (47 Ohm) 
3 RED [0] Analog röd (75 Ohm) 
4 GREEN [0] Analog grön (75 Ohm) 
5 BLUE Oo Analog blå (75 Ohm) 
6 DI [0] Digital Intensity (47 Ohm) 
7 DB Oo Digital blå (47 Ohm) 
8 DG O Digital grön (47 Ohm) 
9 DR [0] Digital röd (47 Ohm) 
10 /CSYNC Oo Composite Sync (47 Ohm) 
11 /HSYNC [0) Horisontell Sync (47 Ohm) 
12 /VSYNC [0] Vertikal Sync (47 Ohm) 
13 - GNDRTN -- Return for /XCLKEN (e.g. digital ground) 
14 /PIXELSW [0] Genlock overlay (47 Ohm) 
15 - /C1 Oo Klocka ut (47 Ohm) 
16 GND -- Video Ground 
17 GND = Video Ground 
18 GND o- Video Ground 
19 GND -- Video Ground 
20 GND -- Video Ground 
21 -12V -- -12 Volt DC (10 mA) 
22 +12V -- +12 Volt DC (100 mA) 
23 +5V -- +5 Volt DC (100 mA) 


B-8 MUS-PORTAR 


MUS-PORTAR 


Anslutning typ: DB9 hankontakt 
1 


5 
et 0000) 0 


a 
FT 
6 9 


För att kunna använda en mus för att styra Workbench måste du 
ansluta den till musporten (anslutning 1). Du kan ansluta "joy- 
sticks", ljuspenna, och andra kontroller till en av dessa kontakter. 


Varning! — Stift 7 på båda anslutningar har +5 Volt DC (50 mA). 
Anslut detta stift bara om ström från det behövs för 
den externa enheten. 


Stift Mus / Ljuspenna Digital Proportionell 1/O 
Trackball Joystick Joystick 
1  V-pulse n/c IFramåt Knapp 3" I 
2 H-pulse n/c /Bakåt n/c I 
3 VQ-pulse n/c tVänster Knapp 1 I 
4 - HQ-pulse n/c !Höger Knapp 2 I 
5 Knapp 3 (M)'  Penntryck n/c PotX FF 
6 Knapp 1 (L) iStråle Knapp I n/c rr 
Avtryckare 

7 +5V +5V +5V +5V e- 
8 Jord Jord Jord Jord -- 
9 Knapp 2(R) Knapp 2" Knapp 2" PotY Ir 


"Dessa knappar är alternativa. 
""Dessa stift kan även konfigureras som utgångar. 


DISKETTENHETS-PORT B-9 


DISKETTENHETS-PORT 


Anslutning typ: DB23 honkontakt (extern) 


Stift Namn Oo Beskrivning 


1 /RDY 1/0 Disk Ready (Disk redo) 
2 /DKRD I Disk Read Data (Disk läsdata) 
3-7 GND = Jord 
8 /MTRXD OC" Disk Motor Control (Disk motorkontroll) 
9 /SEL2 OC" Select Drive 2 
10 /DRES OC" Disk Reset 
11 /CHNG 1/O Disk Removed From Drive--Latched Low 
12 +5V = +5 Volts DC (250 mA maximum) 
13 /SIDE [0] Select Disk Side--0=Upper, 1=Lower 
14 /WPRO 1vO Disk Is Write Protected 
15 /TKO 1/0 Drive Head Position Over Track 0 


16 /DKWE OC" Disk Write Enable 
17 /DKWD oc: Disk Write Data 


18 /STEP oc: Step The Head--Pulse, First Low, Then High 
19 DIR OC" Select Head Direction--0=Inner, 1=Outer 
20 /SEL3 OC" Select Drive 3 

21 /SEL1 OC" Select Drive 1 

22 /INDEX 1/O Disk Index Pulse 

23 +12V -- +12 Volts DC (160 mA max.) 


”OC=Open Collector 


B-10 CPU-KORTPLATS 


CPU-KORTPLATS 
Anslutning typ: 150-stifts han-kantkontakt 

2 150 

ERTEEERFREERRREE) 

1 149 
Stift Namn Stift Namn Stift Namn Stift Namn 
1 reserverad = 21 A15 41 D31 61 D15 

2 reserverad 22 A14 42 D30 62 D14 

3 reserverad 23 A13 43 D29 63 D13 

4 reserverad = 24 A12 44 D28 64 D12 

5 reserverad 25 = All 45 D27 65 D11 

6 reserverad = 26 A10 46 D26 66 D10 

7 reserverad = 27 A9 47 D25 67 D9 

8 reserverad 28 AB 48 D24 68 D8 

9 Jord 29 Jord 49 Jord 69 Jord 

10 - +5VDC 30 -+5VDC 50 - +5VDC 70 +5VDC 
Nn A23 31 A7 51 D23 71 D7 

12 A22 32 A6 52 D22 72 D6 

13 A21 33 AS 53 D21 73 D5 

14 A20 34 A4 54 D20 74 D4 

15  A19 35 A3 55 D19 75 D3 

16 A18 36 A2 56 D18 76 D2 

17 A17 37 A1 57 D17 TI D1 

18 A16 38 AO 58 D16 78 DO 

19 Jord 39 Jord 59 Jord 79 Jord 


20 -+5VDC 40 +5VDC 60 +5VDC 80 +5VDC 


CPU-KORTPLATS B-11 


Stift Namn Stift Namn Stift Namn 

81 /APL2 106 /RMC 131  /OE 

82 /PL1 107 = reserverad 132 /WE 

83 PLO 108 reserverad 133 /OVR 

84 reserverad 109 — reserverad 134 - XRDY 

85 /RST 110 reserved 135 - /ZORRO 

86 /HLT 111 /BR 136 /WIDE 

87 reserverad 112 /BG 137  /INT2 

88 reserverad 113 reserverad 138 /INT6 

89 SIZE1 114 /BOSS 139 — Jord 

90 SIZEO 115 /FPUCS 140 +5VDC 

91 JAS 116 /FPUSENSE 141 - SYSTEM1 (GND) 
92 IDS 117 - CCKA 142 - SYSTEMO (GND) 
93 R/W 118 /RESET 143 - /xRXxD 

94 - /BERR 119 Jord 144  /xXTxD 

95 reserverad 120 -+5VDC 145 - /CONFIG OUT 
96 <:/AVEC 121 /NETCS 146 AUDIO jord 

97 — /DSACKI1 122 /SPARECS 147 AUDIO vänster 
98 !DSACK2 123 /RTCCS 148 AUDIO höger 
99 CPUCLKA 124 /FLASH 149 +12VDC 

100  E klocka 125 /REG 150 -12VDC 

101 Jord 126 /CCENA 

102 - +5VDC 127 - /WAIT 

103 FC2 128 /KBRESET 

104  FC1 129 /IORD 


105 - FCO 130 /IOWR 


Appendix C 
Att använda disketter 


Disketter är en typ av bärbara magnetiska lagringsmedier som 
används till att: 

»  Överföra information från en dator till en annan. 

.« Installera programvara till en dators hårddisk. 

« — Göra säkerhetskopior av programvara och datorns information. 
När Du lägger in en diskett i systemets diskettenhet, kan du läsa 


informationen, som är lagrad på disketten, och skriva över 
information till disketten. 


Att använda 3,5-tums disketter 


Amigan har vid leveransen en 3,5-tums diskettenhet installerad. 
Denna diskettenhet accepterar double-density disketter (med en 
lagringskapacitet på 880 KB). 


Bild C-1 visar en diskett. Double-density (dubbel täthet) disketter 
har en skrivskyddsregel i ena hörnet. 


För att skrivskydda en diskett, skjut skrivskyddsregeln av plast så 
att hålet blir frilagt. 


Att använda 3,5-tums disketter 


SSE Skrivskyddad position 


Baksidan av en 
3,5-tums diskett 


—— Fjädrandre 
metallskydd 


Skrivposition 


Bild C-1. 3,5-tums diskett 


Bild C-2 visar hur man sätter in en diskett i diskettenheten. När 
man trycker disketten hela vägen in i diskettstionen, kommer den 
att glida på plats med ett klickljud. För att ta ur disketten trycker 
man på utmatningsknappen nedanför diskettöppningen på högra 


sidan. 


Anvisningar för att använda disketter C-3 
Sn 


Bild C-2. Insättning av en diskett 


Anvisningar för att använda disketter 


Viktigast av allt: Ta aldrig ur en diskett ur diskettenheten 
medan den är i gång. Vänta alltid några sekunder efter det att 
diskettenhetens kontrollampa har slocknat., innan du avlägsnar 
disketten, startar om datorn (rebooting) eller stänger av datorn, 
eftersom det efteråt ibland fortfarande pågår en viss diskettakti- 
vitet. 

Diskettfel kan uppstå om man avbryter en diskettaktivitet. 
Sådana fel kan ofta repareras med hjälp av ett diskettrepara- 
tionsprogram. Se i din Amiga programvarudokumentation för 
närmare information. 


Gör kopior (arbetsdisketter) av viktiga disketter. Arbeta med 
kopiorna och förvara originalen på en säker plats, för att kunna 
använda dem som säkerketsdisketter, om kopiorna skulle bli 
skadade. Läs i Amigas programvarudokumentation för närmare 
information om diskettkopiering. 

Rör inte och skrapa inte på något utsatt ställe på diskettens 
blanka yta och se till att inte damm eller fukt samlas på 
disketten. 

Förvara disketterna vid en temperatur mellan +10? och +48”C. 


Håll disketten ifrån apparater med starka magnetfält som t ex 
TV-apparater, elmotorer, högtalare osv. 


C-4 Anvisningar för att använda disketter 


Du måste formattera en ny diskett, innan du kan använda den 
för att lagra data. Innan du formatterar den, måste du försäkra 
dig om att disketten inte innehåller någonting som du vill spara. 
När man formatterar en diskett, raderas all information som 
finns lagrad på den. 


Disketter kan formatteras med "Original File"-systemet (OFS), 
"Fast File"-systemet (FFS), eller med MS-DOS-kompatibla 
"CrossDOS"-systemet. Du kan även formattera disketter (bara OFS 
och FFS med ett "Directory-Caching"-altenativ för snabbare svarstid 
vid öppnande av diskett-fönster och läsning av diskett-kataloger. 


Du har därför följande alternativ för formattering av disketter i 
Amigas diskettenhet. 


Bild C-1. Alternativ formattering av disketter 


Amiga File System Ungefärlig formatterad kapacitet 
OFS 837 KB 

FFS 879 KB 

DC-OFS 837 KB 

DC-FFS 879 KB 

CrossDOS 720 KB 

OBS! Disketter som är formatterade med "Directory- 


Caching" kan inte läsas av Amiga-datorer med 
tidigare versioner av systemprogramvara. Format- 
tera inte en diskett med Directory-Caching, om du 
behöver disketten för att överföra filer till en Amiga 
med version 2 eller tidigare systemprogramvara. 


Du bör inte heller försöka använda standard 
diskettreparationsprogram på sådana disketter. 
Diskettreparationsprogram , som inte är utvecklade 
med tanke på Directory-Caching kommer inte 
riktigt att känna igen det nya diskettformatet, 
vilket kan skada information på disketterna. 


Appendix D 
Amigans teckenuppsättning 


Amigan använder 8-bitars teckenuppsättningen "ECMA-94 Latin 1 
International". Tabellen nedan upptar de skrivbara tecknen, i 
enlighet med teckenkoden, utan resp med Shift-tangent. 


Tabell D-1. Amigans teckenuppsättning (utan Shift-tangent) 


kod kod kod kod kod kod 
32 sp 48 0 64 eQ 80 P 96 ' 112 p 
33 ! 49 1 65 A 81 Q 97 a 13 q 
34 " 50 2 66 B 82 R 98 b "Ar 
35 H 51 3 67 C 83 S 99 c 15 s 
36 $ 52 4 68 D 84 T 100 d 116 t 
37 Yo 53 5 69 E 85 U 101 e 117 u 
38 & 54 6 70 F 86 Vv 102 f 118 v 
39 ' 55 7 7 G 87 w 103 g 119 w 
40 ( 56 8 72H 88 X 104 h 120 x 
41 ) 57 9 73 I 89 Y 105 i 121 y 
42" 58 74 J 90 Z 106 j 122 z 
43 + 59 ; 75 K 91 [ 107 k 123 ( 
44 , 60 < 76 L 92 NA 108 I 124 I 
45 - 61 = 77 M 93 ] 109 m 125 ) 
46 62 > 78 N 94 A 110 n 126 - 
47 I 63 ? 73 O 95 111 o 


D-2 


Tabell D-2. Amigans teckenuppsättning (med Shift-tangent) 


-— 
mn 
[—] 
an 

D|T 


-— 
[2] 
3 

0» ” KOMmMeB” 


kod 


192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 


0 Mmmm mo Rn >>> >>> >> 


kod 


208 
209 
210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 


FIF TOT OCCTCTOX 0O0oO0o> uu 


kod 


224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 


» » 
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kod 


240 
241 
242 
243 
244 
245 
246 
247 
248 
249 
250 
251 
252 
253 
254 
255 


Amiga Character Set 


& 


eo oo & I 


+ OO Or 


[== JR —"J —J < | 


TU < c 


si 


Sakregister 


1 


15 KHz bildskärm, 1-6 


6 


68030, 3-2 
6B8EC020, A-1 


A 


AA kretsuppsättning, A-1 
accelerator-kort, 3-2 
adapter 
23-stift till 15-stift, 1-7 
75-ohm till 300-ohm, 1-8 
grafik, 1-6 
SCART, 1-7 
aktiv låg, B-1 
Alt-tangenten, 2-6, 2-10 
Amiga tangenter, 2-10 
analog RGB, A-2 
analog RGB bildskärm, 1-6 
ta av extern diskettenhet, 
anslutning av externa enheter 
seriell enhet, 1-12 
anslutning av utrustning, 1-2 


anslutning periferiutrustning 
mus, 1-5 

Användarhandbok för Amiga 

hårddiskar, 5-3 

applikationsdiskett, 2-1 

Att använda Amiga Workbench, 

2-2 

Att använda Amigas, 2-6 

Att stänga av Amigan, 2-3 

audio-utgång, A-2 

avbryta diskaktivitet, 5-2 


backstegstangenten, 2-8 
bandenhet, 3-2 
bandkabel, 5-5 
batteri, minneskort, 4-3 
bildskärm, 2-3, 5-3 
komposit, 1-7 
monoljud, 1-11 
RGB, 1-6 
stereo, 1-11 
bildskärmens kompatibilitet, 1-6, 
A-2 
bildskärmsläge, 5-4 
bitplanes, A-2 
boota, 1-14, 2-1, 5-4 
borttagbart medium, 5-7 


Sakregister-2 


brytare , skrivskydd, 4-3 
brytare, ström, 1-14 
bygel, ID/enhetsnummer, 5-5 


C 


Caps Lock, 2-7 
Catalog-Caching, C-4 
CD-ROM-enhet, 3-2, 5-7 
Chip RAM, 3-1 

COMP. (komposit)--utgång, A-2 
COMP. (komposit)-jack, 1-6 
connector pins, 5-7 

CPU kortplats, 3-2 
CPU-KORTPLATS, B-10 
CPU-kortplats, A-2 
CrossDOS, C-4 

Ctrl, 2-6 


D 


de-interlaced inställningar, 1-6 
Del, 2-9 

DF0:, 2-1 

DF1:/DF2:, 1-12 

DISK DRIVE pont, 1-12, A-2 
diskettbaserade system, 2-1, 5-4 
diskettenhet, 2-3, 5-7, A-2 
diskettenhetens kontrollampa, C-3 
DISKETTENHETS-PORT, B-9 
diskettenhetsanslutning , extern, 
1-12 

disketter, 5-2, C-1 

diskettfel, C-3 
diskettreparationsprogram, C-4 
disktel, 4-5, 5-3 

dokumentation, 5-2 


E 


elektricitet, krav, 1-1 
elektriska krav, 1-13 
elskena, 1-1, 5-3 
enhetens kontrollampa, 5-2 
enhetskontroller, 5-5 
enhetsnummer 

bygel, 5-5 
Enter, 2-7, 2-8 
Esc, 2-7 
ESD, 3-4 
externa anslutningar, 5-1, B-1 
EXTERNAL VIDEO -anslutning, 
1-7 
extra utrustning, 1-6 


F 


F-kontakt, 1-8 

färgskala, A-2 

Fast memory, 4-3 

Fast RAM, 3-1, A-1 
felsökning, 5-1 

FFS, C-4 

förebygga skador, 5-1 
formattering av diskett, C-4 
FPU, A-1 
funktionstangenter, 2-8 


G 


garanti, 5-7 
göra säkerhetskopior, 2-3 


H 


Handbok för Amiga hårddiskar, 5-5 
hårddisk, 2-1, 3-2, 5-2 
hårddisksystem, 5-4 
hjälp, 2-9 

höger Amiga, 2-6 
högtalare, bildskärm, 1-11 
Home, 2-8 

horisontell avsökning, A-2 
huvudenhet, 1-3 
huvudenheten, 5-4 
huvudtangentbordet, 2-5 


IC-kretsar, 3-4 

IDE, 3-2, A-2 

inbördes påverkan, 

expansionsenheter, 3-4 

insättning, PCMCIA-kort, 4-2 

installation alternativa 

komponenter, 3-3 

installation av periferiutrustning 
bildskärm, 1-6 

inställningsprogrammen (Prefs), 

2-3 

internationella tangentbord, 2-5, 

A-2 


J 


joystick, anslutning, 1-13 


Sakregister-3 


K 


klocka/kalender, 3-1, A-3 
kombinationstangenter, 2-5, 2-9 
komposit-bildskärm, 1-7 
komposit-ingång, 1-8 

kontakter, 1-2, B-1 
kontrollampor, 1-3 
kontrollampor för diskaktivitet, 2-3 
kortdisk, 4-3, 5-2 

kortplats, PCMCIA, 1-4, 4-1, 5-1 
kraftenhet, 1-14, 5-5, A-3 
kreditkort-plats, A-2 
kringutrustning, B-1 


L 


ljudanslutning, 1-10, 1-11 
ljudutrustning, 1-11 
ljuspenna, 1-13, B-8 


markör, 2-7, 2-9 

maskinvara i nätverk, 4-4, 4-5 
maskinvaru-installation, 5-6 
maskinvarufel, 5-3 
MIDI-interface, anslutning, 1-12 
mikroprocessor, 3-1, A-1 
minne, 3-1, A-1 

minneskort, 3-2, 4-1 

modem, 1-12, 3-2, 4-4, 5-3 
moderkort, 1-2, A-1 

MOUSE pon, 1-5, A-2 
MS-DOS, 2-8, C-4 

multiscan bildskärm, 1-6 
multitasking, 4-4 

mus, 1-5, 2-9, 3-3, 5-1, 5-7 
MUS-PORT, B-8 


Sakregister-4 


musemuleringstangenter, 2-9 
musknappar, 2-10 
musmatta, 1-5 


N 


nätkontakt, 1-6, 3-3 
nätverkskomponenter, 3-2 
network access, 2-3 

NTSC, 1-6, 1-7, A-2 
numeriska tangentbordet, 2-8 


(0) 


OFS, C-4 
omstart, 2-3, 4-4 


överföra filer, C-4 
övre panel, 1-3 


P 


PAL, 1-6, A-2 

PAL Audio-brytare, 1-9 
PARALLELL-port, 1-12, A-2, B-4 
PC-emulatorer, 3-2 

PCMCIA, 4-1 

PCMCIA-kon, 3-2 
PCMOCIA-kortplats, 3-2, A-2 
pekare, 2-10 
periferianslutningar, 1-5 
periferienheter, 5-6 


periferiutrustning, 1-2, 1-13, 2-3, 
3-3 
PgDn, 2-8 
piltangenter, 2-9, 2-10 
Preferences 

ScreenMode, A-3 
problem, 5-1 
programvara 

installation, 2-2 
programvaruinstallation, 3-3, 5-3 
programvaruproblem, 5-2 


R 


RAM, 3-1, 4-2 

RAM, CPU-konplats, 3-2 

RCA -anslutning, 1-7 
RCA--utgång, A-2 
RCA-anslutningar, 1-11 
rebooting, C-3 

remote access, 2-3 

rengöring av mus, 5-7 

repetition av tecken, 2-5 

Return, 2-7, 2-8 

RF MODULATOR anslutning, 1-8 
RF MODULATOR jack, 1-6 

RF MODULATOR--utgång, A-2 
RF MODULATOR-anslutning, 1-9 
RGB-bildskärm, 1-6 

ROM, A-1 

ROM kort, 4-4 

ROM-version, 5-5 


S 


säkerhetsdisketter, C-1 
scanner, 1-12 

SCART, 1-6, 1-7, 1-9, 1-10 
SCSI-adapter, 3-2, 4-5 


SERIAL-port, A-2 

SERIELL port, B-2 

seriell skrivare, anslutning, 1-12 
Shell, 4-3 

Shift-tangenter, 2-5, 2-7, 2-10 
skrivare, 5-3 

skrivare, tillägg, 1-12 
skrivskydd, 4-4 
skrivskyddsregel, C-1 

skydd mot spänningstoppar, 1-1 
snabbkommandon för 
tryckknappar på skärmen, 2-6 
snabbkommandon, menyval, 2-6 
spara arbeten, 2-3 
special-kretsar, 3-1, A-1 
specialtangenter, 2-5 
språkinställning, 2-2, 5-2 
Standardinställningarna, 5-3 
starta om, 5-2 

startbara disketter, 5-4 

statisk electricitet, 3-4 
störningar, elektriska, 1-2 
ström brytare, 1-14 
strömanslutning, 1-13, 5-5 
strömbrytaren, 2-3 
strömindikatort, 1-3 

svenska tangentbordet, 2-5 
switch box, 1-7 
symboltangenter, 2-8 


T 


Tab, 2-7 

tangentbord, 2-3, 5-2, A-2 
tangentbordslayout, 5-2 
tangentkombinationer, 2-4, 2-10 
tangentlayout, A-2 
teckenuppsättning, 2-4 

testa expansionsenheter, 3-3 
textvalfält, 2-7 

tillägg av extern parallellenhet, 
1-12 


Sakregister-5 


tillbehör, PCMCIA, 4-1, 5-2, 5-6 
tilldelningar, 5-3 
trimning av enhet, 5-7 


U 


uppstartbar partition, 5-4 
Uppstarts-sekvens, 5-3 
uppstartsproblem, 5-3 
uppstartsvolym, 5-3 
utbyggnadsalternativ, 3-1 
utmatningsknapp, 1-3, C-2 


Vv 


vänster Amiga, 2-6 

vänta före påkoppling igen, 2-3 
växelströmsuttag, 1-14 
VCR, 1-7 

Venikal avsökning, A-2 
VGA-typ kontakt, 1-7 
VGA/SVGA-bildskärm, 1-6 
VIDEO IN-anslutning, 1-7 
video-inställningsskruv, 1-9 
video-läge, förinställt, 5-4 
VIDEO-port, 1-6, 1-10, A-2 
volt, 1-1 

voltstyrka, 5-3 


w 


Workbench, 4-3, 4-4, B-8 
Workbench Användarhandbok, 
4-2, 5-3, 5-5 
Workbench-diskett, 2-1, 5-4 
Workbench-skärmbild, 2-2 
Workbench-skärmbilden, 4-3 


Sakregister-6 


Y 


Y-adapter, 1-11 


Bescheinigung des Herstellers 


Hiermit wird bestätigt, daB der Personal-Computer: 
Amiga 1200 
in Ubereinstimmung mit den Bestimmungen der 
Amtsblattverfäögung Nr. 243 /1991 


funkentstört ist. 


Der Deutschen Bundespost wurde das Inverkehrbringen dieses 
Gerätes angezeigt und die Berechtigung zur Uberpräfung der Serie 
auf Einhaltung der Bestimmungen eingeräumt. 


Commodore Biromaschinen GmbH 


Certificate of the Manufacturer 


Herewith we certify that this personal computer: 
Amiga 1200 
corresponds to the regulations 
Amtsblattverfägung Nr. 243 / 1991 
and does not cause radio interference. 


The German Bundespost has been informed that this unit is on the 
market and has got the right to check on the mass production if the 
limits are kept. 


Commodore Business Machines Limited 


P/N: 371 105-01 


